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Utensili pneumatici ed accessori
Air-powered tools and accessories
Outils pneumatiques et accessoires
Pneumatiche Werkzeuge und Zubeh6r

Herramientas neumaticas y accesorios

O
—

Ferramentas pneumaticas e acessorios

Pneumatische gereedschappen en accessoires
Trykluftsvaerktgj og tilbehor
Tryckluftsverktyg och tillbehor
Paineilmatyokalut ja varusteet

MveupaTikd epyaleia kal ageooudp

o
—

— p— —

Narzedzia pneumatyczne i akcesoria
Pneumatski alat i pribor

Pnevmatsko orodje in pribor
Pneumatikus szerszamgépek és tartozékok
Pneumatické nastroje a pfislusenstvi
Pneumatické nastroje a prislusenstva
MHeBMOMHCTPYMEHTLI U aKceccyapbl
Trykkluftverktoy og tilbehor

Pnématik alet ve aksesuvarlar

Unelte pneumatice si accesorii
MHeBMaTUYHM MHCTPYMEHTU U aKcecoap

Pneumatski alat i dodatni aparati

—
—

Pneumatiniai instrumentai ir reikmenys
Pneumotddriistad ja tarvikud

Pneimatiskie instrumenti un aksesuari
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Dichiarazione di conformita CE - D

of li EEC - Décl

de conformité CE - EG Konformitétserklarung

Decl de idad CE - Declaragéo de conformidade CE - Verklaring van EEG - CE-Over klzering
Forsékran om CE-0 Ise - CE V i - AnAwon ouppoppwong CE - Deklaracja zgodnosci WE - Izjava o suklad
direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES - EK Megfelelési nyilatk - ES Prohlaseni o shodé - Prehlasenie ES o zhode - [leknapauus o cootsetcTeumM Hopmam EO -
EF-o I klaering - AT uyg! beyani - Declaratie de conformitate CE - [leknapauus 3a cboTBeTCTBUE N0 CTaHAApT Ha EO
Izjava o sukladnosti propisima EZ - Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - V: leklaratsioon EK - Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING PRODUCT - LA SOCIETE DECLARE QUE LA CONSTRUCTION DU
PRODUIT SUIVANT - WIR ERKLAREN HIERMIT, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHFOLGEND AUFGEFUHRTEN PRODUKTES
NOSOTROS DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCION DEL SIGUIENTE PRODUCTO - NOS DECLARAMOS QUE A CONSTRUGAO DO PRODUCTO SEGUINTE
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAAND PRODUCT - VI ERKL/ERER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTAENDE PRODUKT
VI FORSAKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FOLJANDE PRODUKT - VAKUUTAMME, ETTA SEURAAVA TUOTE ON VALMISTETTU
EMEIZ AHAQNOYME OTI H KATAZKEYH TOY MAPAKATQ MPOIONTOS - OSWIADCZAMY, ZE BUDOWA NASTEPUJACEGO WYROBU
MI POTVRBUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUIRAN - IZJAVLJAMO, DA JE V NADALJEVANJU NAVEDEN PROIZVOD - KIJELENTJUK, HOGY AZ ALABBI TERMEK SZERKEZETE
- PROHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU - PREHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU 3ASBNIAEM, YTO KOHCTPYKLMS U3LENNS - VI ERKLAERER AT
KONSTRUKSJONEN AV DET F@LGENDE PRODUKTET - ASAGIDA BELIRTILEN URUN IMALININ - SE DECLARA CA DIN PUNCT DE VEDERE CONSTRUCTIV PRODUSUL
JEKNAPVPAME, YE U3PABOTBAHETO HA CNIEAHWA MPOAYKT - MI POTVRDUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUISAN - PAREISKIAME, KAD $IS PRODUKTAS

8221074STN/1

Awvitatore pneumatico ad impulso attacco 1/2"
Air impact wrench 1/2"

Clé & choc pneumatique 1/2”
Druckluft Schlagschrauberset 1/2"
Llave de impacto 1/2"
Aparafusador de percussao 1/2"
Luchtschroevendraaier 1/2"
Slagnagle 1/2”
Mmutterdragare 1/2"
Mutterinvaannin 1/2"

Aepokheido 1/2"

Klucz pneumatyczny 1/2"

Komplet udarnih odvija¢a %" na komprimirani zrak
Set udarnih vijagnikov 2" na komprimirani zrak
1/2"-0s légkulcs
Pneumaticky Klic 1/2”
Pneumaticky razovy kluc 1/2”

Ha6op ans wypynosepta yaapHoro aeicteus 1/2”
Muttertrekker 1/2”

Havali somun sikma 1/2"

Pistol pneumatic 1/2"
lMHeBMaTH4eH UMNYnNCeH raitkoHasnsay 1/2"
Udarni pneumati¢ni odvija¢ 1/2"

Orinis smaginis verzléraktis 1/2"
Padrunvéti 1/2”

Uzgrieznu atsléga 1/2”

8221074STN/2

Awvitatore a cricchetto 1/2"
Ratchet wrench 1/2”
Clé a Cliquet 1/2"
Ratschen-Schrauber 1/2"
Llave de carraca de 1/2"
Chave roquete 1/2"
Ratelsleutel 1/2"
Skraldenggle 1/2"
Vinkelsparrnyckel 1/2"
Paineilmaraikka 1/2"
Kaotavia Bidwparog 1/2”
Klucz z grzechotka 1/2”
Pneumatska racna 1/2"
Pnevmatska racna 1/2”
Racsnis kulcs 1/2"
Racna 1/2"

Racna 1/2"

MPOMBbILINEHHbIN TPELIOTOYHbIN raitkosepT 1/2”

Luftskralle 1/2"

Somun sikma makinasi 1/2”
Cheie cu clichet 1/2"
l"aiikoHaBmBau ¢ TpecyoTka 1/2"
Zaporni kljuc za pritezanje 1/2"
Oriné terkslé 1/2”
Narre-mutrikeeraja 1/2"
Lenka uzgrieznu atsléga 1/2"

KINNITAME, ET JARGMINE TOODE - MES PAZINOJAM, KA SEKOJOSAIS PRODUKTS

8221074STN/3

Martello scalpellatore
Chipping Hammer
Marteau Burin
Meisselhammerset
Martillo cincelador
Martelo Demolidor
Beitelhamer
Mejselhammer
Tryckluftsmejsel
Talttavasara
AepokéTido
Miotek - przecinak
Komplet pneumatskih cekica
Komplet pnevmatskih sekacev
Vésokalapacs
Pneumaticky sekac
Pneumaticky sekac
Ha6op ans nepdopatopa ¢ hyHKuen fonGnenus
Meiselhammer
Havali kirict
Ciocan-dalta pneumatic
Kameropencku uyk
Dletasti ceki¢
Pneumatinis kirstukas
Surudhumeisel
Caurumcirtne

8221074STN/4
Smerigliatrice diritta
Die Grinder
Meuleuse droite
Stabschleifer
Esmeriladora recta
Esmeriladora recta
Rechte slijper
Lige slibemaskine
Slipmaskin, rak
Hiomakone
AepoTpoxdg
Szlifierka prosta
Ravna smirgla
Paliéni brusilnik
Egyeneskoszor
Primocara bruska
Priamociara bruska
LUnndhosanbHas MalunHa
Rett slipemaskin
Kalipgi taglama
Polizor drept
Mpas wmmpren
Ravna brusilica
Tiesusis $lifuotojas
Sirge lihvmasin
Tiedais slipétajs

E CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS - EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES -

MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT - ESTA CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTA EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES
DISPOSICOES - IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER F@LGENDE FORSKRIFTER - AR | OVERENSSTAMMELSE MED FOLJANDE FORESKRIFTER
- ALLAOLEVIEN SAADOSTEN MUKAISESTI - SYMMOP®QNETAI ME TIz AKOAOYOES AIATAZEIS - JEST ZGODNA Z NIZEJ WYMIENIONYMI NORMAMI - U SUKLADU SA SLIJEDECIM
PROPISIMA -  SKLADU S SLEDECIMI ODREDBAMI - MEGFELEL® AZ ALABBI RENDELETEKNEK - JE V SOULADU S NASLEDUJICIMI SMERNICEMI - JE V SULADE S NASLEDOVNYMI
SMERNICAMI - OTBEYAET TPEBOBAHUSAM CIIELYIOLUMX HOPMATVBOB - ER | OVERENSSTEMMELSE MED F@LGENDE BESTEMMELSER - iZLEYEN KURALLARA UYGUNLUGUNU
BEYAN EDERIZ - AFOST EXECUTAT CONFORM DISPOZITIILOR - E B CbOTBETCTBVE ChC CIEAHUTE PA3MOPE/EM - U SKLADU SA SLEDECIM PROPISIMA - PAGAMINTAS,
REMIANTIS SEKANCIOMIS DIREKTYVOMIS - ON VALMISTATUD KOOSKOLAS JARGMISTE DIREKTIIVIDEGA - TIKA IZGATAVOTS ATBILSTOSI SEKOJOSAJAM DIREKTIVAM

2006/42/EC
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ED AUTORIZZIAMO - AND WE AUTHORIZE - ET NOUS AUTORISONS - UND WIR GENEHMIGEN - Y AUTORIZAMOS - E AUTORIZAMOS - EN WIJ GEVEN TOESTEMMING -
HERVED GODKENDER VI - OCH VI GODKANNER - JAANNAMME LUVAN - KAl EZ0YZIOAOTOYME - UPOWAZNIAMY - | OVLASCUJEMO
IN DOVOLJUJE SE, DA SE - ES FELHATALMAZZUK - A POVOLUJEME - AAUTORIZUJEME - U PABPELUAEM - OG VI AUTORISERER - VE YETKILI KILMAKTAYIZ
SI AUTORIZAM - [JABA CE PA3PELLEHVE - | OVLASCUJEMO - IR DUODAME LEIDIMA - JA VOLITAME - UN MES PILNVAROJAM

GAETANO AMANTE - via Einaudi, 6 - 10070 Robassomero (TO) Italy

ACOSTITUIRE IL FASCICOLO TECNICO PER NOSTRO CONTO - TO DRAW UP THE TECHNICAL FILE ON OUR BEHALF - A REALISER LE FASCICULE TECHNIQUE POUR NOTRE
COMPTE - DIE TECHNISCHE BROSCHURE AUF UNSERE RECHNUNG ZU GRUNDEN - LA CREACION DEL EXPEDIENTE TECNICO A NUESTRO NOMBRE - A FORMAR O FASCICULO
TECNICO POR NOSSA CONTA - HET TECHNISCHE DOSSIER NAMENS ONS OP TE STELLEN - OPRETTELSE AF DET TEKNISKE HAFTE PA VORES VEGNE - ATT SKAPA DEN
TEKNISKA DOKUMENTATIONEN A VARA VAGNAR - TEKNISEN OPPAAN LAATIMISELLE PUOLESTAMME - NA AHMIOYPTHZEI TO TEXNIKO GAKEAO 1A AOTAPIAZMO MAS -
DO WYKONANIA DLA NAS TECZKI TECHNICZNEJ - FORMIRANJE TEHNICKIH UPUTA ZANAS RACUN - NANAS RACUN IZDELA POPOLNO TEHNICNO DOKUMENTACIJO -
HOGY RESZUNKRE ELKESZITSE AMUSZAKI DOKUMENTACIOT - VYTVORIT TECHNICKOU SLOZKU NANAS UCET - VYTVORIT TECHNICKU ZLOZKU NA NAS UCET -
COCTABJIATb TEXHUYECKYIO BPOLLIOPY BMECTO HAC - TIL A UTFORME DEN TEKNISKE DOKUMENTASJONEN FOR 0SS - BIZIM HESABIMIZA TEKNIK BIR FASIKULUN
OLUSTURULMASINA - SA SE REALIZEZE PENTRU NOI BROSURA TEHNICA - 3A CbCTABSAHE HA TEXHUYECKO PKOBOLCTBO OT HALLE UME - PRAVLJENJE TEHNICKIH
UPUTSTAVA PO NASEM NALOGU - MUMS PARENGTI TECHNIN| APRASA - MEIE NIMEL TEHNILISE BROSUURI KOOSTAMIST - IZSTRADAT MUSU VARDA TEHNISKO INFORMACIJU

ﬁaja*o n«)é

Gaetano Amante Robassomero, 21/01/2019

Consigliere delegato - Deputy director - Conseiller délégué - Geschéftsleitung - Consejero delegado - Conselheiro delegado
Gemachtigd lid van de Raad van Bestuur - Juridisk ombud - Juridiskt ombud - Varajohtaja - MAnpegotoiog diaxeipioTig
Petnomocnik - Zastupnik - Zastopnik - A vallalat tanacsosa - Povéfeny poradce - Povereny Poradca - YnonHomMo4eHHbI coBeTuuk - Autorisert tekniker
Yénetim kurulu bagkani - Consilier delegat - YnbnHomoLleH cbBeTHuK - Zastupnik - Administratorius - Delegeeritud ndunik - Pilnvarots padomdevéjs

STANLEY
STANLEY, The STANLEY Logo, The Notched Rectangle and the
STAN LEY Yellow and Black Diagonal Package Design are all trademarks of
Stanley Black & Decker, Inc or an afflate thereof and are used under lcense. N

Product manufactured and distributed by:
FNA SpA. - Via Einaudi 6, Robassomero (TO) Italy

9041485/A

REGISTERED TRADEMARKS




